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แต่ละไฟล์มรีายการท่ีเผยแพรทั่ง้หมดของระดับท่ีเลือก ไมจ่ำากัดเฉพาะรายการท่ีโหลดบนหน้า แต่ละระดับแยกกันและไมร่วมระดับก่อนหน้า 

เป็นเอกสารของ HSK Studio ไมใ่ชภ่าพสแกนตำาราหรอืขอ้สอบจรงิอยา่งเป็นทางการ

1. ประโยคเพิม่ระดับ 不是… 还/还是…
不是 + A + 就够了，还 + B / 不是 + A + 就行，还是 + B
ปฏิเสธวา่ทำาเพยีงสว่นแรกก็เพยีงพอ แล้วใช ้“还” เพิม่ขอ้กำาหนด หรอื “还是” เสนอคำาแนะนำาต่อไป

จดัสองอนุประโยคด้วยคำาเชื่อมและลำาดับท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรได ้แต่หา้มสลับคำาเชื่อมตายตัวและความสมัพนัธท์างตรรกะ

不是读完就可以了，还应该写一篇总结。
Bú shì dú wán jiù kěyǐ le, hái yīnggāi xiě yì piān zǒngjié.

这事不是你一个人决定就行，还是要听听大家的意见。
Zhè shì bú shì nǐ yí ge rén juédìng jiù xíng, háishi yào tīngting dàjiā de yìjiàn.

2. คำาบุพบท 朝 และ 沿（着）
朝 + 方向/对象 + 动词 / 沿（着）+ 路线 + 动词
“朝” นำาทิศทางท่ีการกระทำาหนัหรอืเคล่ือนไป สว่น “沿（着）” นำาเสน้ทางหรอืขอบท่ีเคล่ือนไปตาม

ใช ้“朝+ทิศทาง/เปา้หมาย+กรยิา” และ “沿（着）+เสน้ทาง+กรยิา” คำาแรกเน้นทิศเปา้หมาย คำาหลังเน้นแนวเสน้ทาง 

จงึแทนกันไมไ่ด้ตามใจ

请朝前走，不要回头。
Qǐng cháo qián zǒu, búyào huítóu.
กรุณาเดินไปขา้งหน้า อยา่หนักลับ

我们沿着河边走了半个小时。
Wǒmen yánzhe hébiān zǒu le bàn ge xiǎoshí.
เราเดินเลียบแมน่้ำาครึง่ชัว่โมง

3. ……，便……
分句一，主语 + 便 + 谓语
“便” เชื่อมอนุประโยค แสดงวา่การกระทำาหลังเกิดตามเง่ือนไข เวลา หรอืเหตขุา้งหน้าอยา่งเป็นธรรมชาติและรวดเรว็ 

มลัีกษณะภาษาเขยีนกวา่ “就”
อนุประโยคแรกใหจุ้ดกระตุ้น สว่นอนุประโยคหลังวาง “便” หลังประธานหน้าภาคแสดง จุดนี้สอนเฉพาะ “便” เชงิลำาดับ 

ไมร่วมความหมายสมมุติของ “一旦”
听到下课铃，孩子们便跑出了教室。
Tīngdào xiàkè líng, háizimen biàn pǎochū le jiàoshì.
เมื่อได้ยนิเสยีงกริง่เลิกเรยีน เด็ก ๆ ก็วิง่ออกจากหอ้งทันที

手续办完后，我们便返回酒店。
Shǒuxù bànwán hòu, wǒmen biàn fǎnhuí jiǔdiàn.
หลังจดัการขัน้ตอนเสรจ็ เราก็กลับโรงแรมทันที
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4. โครงสรา้งผลตามเง่ือนไข “……，要不然/不然……”
分句A，要不然/不然+分句B
บอกสิง่ท่ีควรทำาหรอืเง่ือนไขก่อน แล้วใช ้要不然/不然 บอกผลหากไมท่ำาเชน่นัน้

อนุประโยคแรกมกัเป็นคำาสัง่ คำาแนะนำา หรอืความจำาเป็น สว่นหลังละเง่ือนไข “ถ้าไมท่ำาเชน่นัน้” 要不然 เป็นภาษาพูดกวา่ และ 不然 

กระชบักวา่

快点儿出发，要不然我们会迟到。
Kuài diǎnr chūfā, yàoburán wǒmen huì chídào.
ถ้าไมร่บีออกเดินทาง ผลท่ีอาจเกิดคือสาย

把地址记下来，不然以后找不到。
Bǎ dìzhǐ jì xiàlai, bùrán yǐhòu zhǎobudào.
แนะนำาใหจ้ดท่ีอยูแ่ละบอกผลหากไมจ่ด

5. คำาวเิศษณ์บอกเวลา 曾经、即将、渐渐 เป็นต้น
时间副词 + 谓语
บอกเวลา ขัน้ตอน หรอืความเรง่ด่วนของการกระทำา เชน่ 曾经 คือประสบการณ์ในอดีต 即将 คือใกล้จะเกิด 渐渐 คือค่อย ๆ เปล่ียน 

และ 始终 คือตลอดตัง้แต่ต้นจนจบ

แต่ละคำามขีอ้จำากัดด้านเวลา ต้องใหส้อดคล้องกับบรบิทอดีต ปัจจุบนั หรอือนาคตของประโยค

我曾经在上海工作过三年。
Wǒ céngjīng zài Shànghǎi gōngzuò guo sān nián.
ฉันเคยทำางานท่ีเซีย่งไฮ้เป็นเวลาสามปี

新图书馆即将正式开放。
Xīn túshūguǎn jíjiāng zhèngshì kāifàng.
หอ้งสมุดแหง่ใหมก่ำาลังจะเปิดอยา่งเป็นทางการ

6. ตัง้แต่…: 自从 และ 以来
自从 + 时间/事件，主句 / （自）+ 时间 + 以来，主句
ทัง้สองรูปแสดงการต่อเนื่องจากจุดเริม่ในอดีตถึงเวลาอ้างอิง “自从” อยูก่่อนจุดเริม่และนำาอนุประโยค สว่น “以来” อยูห่ลังวลีเวลา

“自从+เหตกุารณ์/เวลา+ประโยคหลัก” เน้นจุดเริม่ สว่น “(自)+เวลา+以来” เน้นชว่งถึงปัจจุบนั ประโยคหลักมกัใช ้一直、就、都 

หรอืสภาพต่อเนื่อง

自从搬到这里，我每天都坐地铁上班。
Zìcóng bāndào zhèlǐ, wǒ měitiān dōu zuò dìtiě shàngbān.
ตัง้แต่ยา้ยมาท่ีนี่ ฉันนัง่รถไฟใต้ดินไปทำางานทกุวนั

三年以来，这个地区变化很大。
Sān nián yǐlái, zhège dìqū biànhuà hěn dà.
ตลอดสามปีท่ีผา่นมา พื้นท่ีนี้เปล่ียนแปลงมาก

7. ประโยคถกูกระทำาภาษาพูด “被/叫/让……给……”
主语+被/叫/让+施事宾语+给+动词+其他成分
เติม 给 หลังเครื่องหมายถกูกระทำาและผูก้ระทำา เพื่อเพิม่น้ำาเสยีงภาษาพูดและความรูส้กึวา่ได้รบัผลกระทบ

ลำาดับคือ “ประธาน+被/叫/让+ผูก้ระทำา+给+กรยิา+สว่นอ่ืน” 被 ค่อนขา้งเป็นกลาง สว่น 叫、让 เป็นภาษาพูดกวา่ 给 

หา้มอยูห่น้าผูก้ระทำาหรอืแทนกรยิาหลัก

我的手机被弟弟给摔坏了。
Wǒ de shǒujī bèi dìdi gěi shuāihuài le.
โทรศัพท์ได้รบัผลจากการท่ีน้องชายทำาตกจนพงั
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Zhème zhòngyào de shì ràng tā gěi wàng le.

让……给…… เน้นความไมค่าดคิดและน้ำาเสยีงตำาหนิ

8. ประโยคซอ้นแสดงทางเลือก “或是……，或是……”
或是+分句A，或是+分句B
เสนอทางเลือก สาเหต ุหรอืขอ้วนิิจฉัยตัง้แต่สองอยา่งขึ้นไป โดยยงัไมก่ำาหนดวา่อยา่งใด

วาง 或是 หน้าอนุประโยคท่ีเท่าเทียมกันทัง้สอง และใหโ้ครงสรา้งขนานกัน 

ใชถ้ามทางเลือกในภาษาพูดหรอืคาดเดาสาเหตใุนภาษาเขยีนได้

周末我们或是去爬山，或是在家看电影。
Zhōumò wǒmen huòshì qù páshān, huòshì zài jiā kàn diànyǐng.
เสนอทางเลือกกิจกรรมสดุสปัดาหส์องอยา่ง

他没来，或是路上堵车，或是临时有事。
Tā méi lái, huòshì lùshang dǔchē, huòshì línshí yǒu shì.
เสนอความเป็นไปได้สองอยา่งวา่ทำาไมเขาไมม่า

9. ประโยคยอ่ยอมความ 再… 也…
条件 + 再 + 形容词/动词，也 + 结果
“再” ผลักเง่ือนไขสมมติไปถึงระดับท่ีสงูหรอืรุนแรงขึ้น สว่น “也” แสดงวา่แมเ้ป็นเชน่นัน้ ผลลัพธก็์ยงัไมเ่ปล่ียน

จดัสองอนุประโยคด้วยคำาเชื่อมและลำาดับท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรได ้แต่หา้มสลับคำาเชื่อมตายตัวและความสมัพนัธท์างตรรกะ

困难再大，我们也不能放弃。
Kùnnan zài dà, wǒmen yě bù néng fàngqì.

你再着急也解决不了问题。
Nǐ zài zháojí yě jiějué bùliǎo wèntí.

10. โครงสรา้ง “X是它，Y也是它”
X是它，Y也是它
ยกสองทางเลือกและบอกวา่ไมว่า่เลือกทางใดผลหรอืสถานการณ์ก็เหมอืนกัน

X และ Y มกัเป็นการกระทำาหรอืสภาวะท่ีตรงขา้มกัน เป็นภาษาพูด และมกัตามด้วยขอ้สรุปท่ีม ี反正、都 หรอื 还是
哭是它，笑也是它，不如乐观一点儿。
Kū shì tā, xiào yě shì tā, bùrú lèguān yìdiǎnr.
ไมว่า่จะรอ้งไหห้รอืหวัเราะ สถานการณ์ก็ไมเ่ปล่ียน สูม้องโลกในแง่ดีดีกวา่

去是它，不去也是它，反正你得尽快决定。
Qù shì tā, bú qù yě shì tā, fǎnzhèng nǐ děi jǐnkuài juédìng.
จะไปหรอืไมไ่ปก็เป็นทางเลือก สิง่สำาคัญคือต้องรบีตัดสนิใจ

11. คำาวเิศษณ์แสดงน้ำาเสยีง (ไมร่วม “反而”)
语气副词 + 谓语
คำาเหล่านี้แสดงการตัดสนิ ความคาดหมาย การเน้น หรอืการประเมนิของผูพู้ด สว่น “反而” แยกไปสอนกับประโยคทวคีวาม

แต่ละคำามนี้ำาเสยีงต่างกัน: 居然 คือเหนือคาด 果然 คือตรงคาด 根本 มกัคู่ปฏิเสธ 白 คือทำาเสยีเปล่า และ 可 เน้นอุทาน 

จงึใชแ้ทนกันไมไ่ด้

他居然一个人完成了全部工作。
Tā jūrán yí ge rén wánchéng le quánbù gōngzuò.
ไมน่่าเชื่อวา่เขาทำางานทัง้หมดเสรจ็คนเดียว

天气预报说得没错，果然下雨了。
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Tiānqì yùbào shuō de méi cuò, guǒrán xiàyǔ le.
พยากรณ์อากาศถกูต้อง ฝนตกจรงิตามคาด

12. 彼此、如此 และ 本
彼此 + 谓语 / 如此 + 谓语 / 本 + 名词
“彼此” แสดงความสมัพนัธซ์ึ่งกันและกัน “如此” ชีถึ้งวธิหีรอืระดับท่ีกล่าวมาก่อน และ “本” 

ใชแ้บบทางการเพื่อชีส้ิง่ปัจจุบนัหรอืฝ่ายผูพู้ด

“彼此” มกัเป็นประธาน กรรม หรอืสว่นขยายโดยตรง “如此” ขยายกรยิาหรอืคณุศัพท์ และ “本” วางหน้าคำานามประเภทหน่วยงาน 

เอกสาร หรอืครัง้

同事之间应该彼此尊重。
Tóngshì zhījiān yīnggāi bǐcǐ zūnzhòng.
เพื่อนรว่มงานควรเคารพซึ่งกันและกัน

本次调查结果为何如此重要？
Běn cì diàochá jiéguǒ wèihé rúcǐ zhòngyào?
เหตใุดผลการสำารวจครัง้นี้จงึสำาคัญเชน่นี้

13. X也X不得, Y也Y不得
X + 也 + X + 不得，Y + 也 + Y + 不得
“X也X不得，Y也Y不得” บอกวา่การกระทำาสองอยา่งท่ีตรงขา้มหรอืขนานกันล้วนทำาไมไ่ด้ เน้นภาวะกลืนไมเ่ขา้คายไมอ่อก

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

这件事说也说不得，瞒也瞒不得。
Zhè jiàn shì shuō yě shuōbude, mán yě mánbude.

路太窄，进也进不得，退也退不得。
Lù tài zhǎi, jìn yě jìnbude, tuì yě tuìbude.

14. A着A着
A着A着，（就）+ 新情况
“A着A着” แสดงวา่หลังการกระทำาดำาเนินไประยะหนึ่ง ก็เกิดสถานการณ์ใหมห่รอืการเปล่ียนแปลงท่ีไมค่าดคิด

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

我们聊着聊着，就忘了时间。
Wǒmen liáozhe liáozhe, jiù wàng le shíjiān.

雨下着下着，突然停了。
Yǔ xiàzhe xiàzhe, tūrán tíng le.

15. ประโยคยอ่ 不… 不…
不 + 必要条件，不 + 结果
ยอ่อนุประโยคปฏิเสธสองสว่นเขา้ด้วยกัน แสดงวา่ถ้าสว่นแรกไมเ่กิด สว่นหลังก็ไมเ่กิด โดยสว่นแรกมกัเป็นเง่ือนไขจำาเป็น

จดัสองอนุประโยคด้วยคำาเชื่อมและลำาดับท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรได ้แต่หา้มสลับคำาเชื่อมตายตัวและความสมัพนัธท์างตรรกะ

不调查，不了解真实情况。
Bù diàochá, bù liǎojiě zhēnshí qíngkuàng.

这件事不说不清楚。
Zhè jiàn shì bù shuō bù qīngchu.
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16. ประโยคยอ่ 没有… 就没有…
没有 + 必要条件，就没有 + 结果
“没有” สองครัง้แสดงวา่สว่นแรกเป็นเง่ือนไขจำาเป็นของสว่นหลัง หากไมม่สีว่นแรก สว่นหลังก็ไมเ่กิดหรอืไมส่ำาเรจ็

จดัสองอนุประโยคด้วยคำาเชื่อมและลำาดับท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรได ้แต่หา้มสลับคำาเชื่อมตายตัวและความสมัพนัธท์างตรรกะ

没有大家的合作，就没有今天的成功。
Méiyǒu dàjiā de hézuò, jiù méiyǒu jīntiān de chénggōng.

没有充分调查，就没有发言权。
Méiyǒu chōngfèn diàochá, jiù méiyǒu fāyánquán.

17. 可见 แสดงขอ้สรุป
事实/证据，可见 + 推论
“可见” อยูห่ลังขอ้เท็จจรงิหรอืหลักฐาน แล้วนำาขอ้สรุปท่ีอนุมานได ้หมายถึง “จากนี้จะเหน็ได้วา่”
ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

他每天都坚持练习，可见他很重视这次比赛。
Tā měitiān dōu jiānchí liànxí, kějiàn tā hěn zhòngshì zhè cì bǐsài.

票已经卖完了，可见这个演出很受欢迎。
Piào yǐjīng mài wán le, kějiàn zhège yǎnchū hěn shòu huānyíng.

18. 用不着
主语 + 用不着 + 动词/名词
“用不着” หมายถึงไมจ่ำาเป็นต้องทำาหรอืไมต้่องใชส้ิง่หนึ่ง โดยเน้นวา่ไมม่คีวามจำาเป็นมากกวา่ “不用”
ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

这点小事你用不着担心。
Zhè diǎn xiǎoshì nǐ yòngbuzháo dānxīn.

路很近，用不着开车。
Lù hěn jìn, yòngbuzháo kāichē.

19. โครงสรา้งอุทาน “真有你/他/她的”
真有+人称代词+的
แสดงความท่ึงหรอืประหลาดใจในความสามารถหรอืการกระทำาของใคร บางครัง้มนีัยตำาหนิหรอืประชด

เปล่ียนสรรพนามตามบุคคลท่ีกล่าวถึง “真有你的！” มกัใชเ้ป็นประโยคอุทานเดี่ยว 

ความหมายชมเชยหรอืตำาหนิขึ้นกับบรบิทและน้ำาเสยีง

这么难的问题你都解决了，真有你的！
Zhème nán de wèntí nǐ dōu jiějué le, zhēn yǒu nǐ de!
ผูพู้ดชื่นชมท่ีอีกฝ่ายแก้ปัญหายากได้

他一个人搬完了所有箱子，真有他的。
Tā yí ge rén bānwán le suǒyǒu xiāngzi, zhēn yǒu tā de.
ผูพู้ดท่ึงท่ีเขาขนของทัง้หมดเสรจ็คนเดียว

20. ไมเ่พยีงแต่ไม…่ กลับ…
不但不 + 谓语，反而 + 结果 / 不但没有 + 内容，反而 + 结果
โครงสรา้งนี้ปฏิเสธผลท่ีคาดก่อน แล้วใช ้“反而” นำาผลจรงิท่ีตรงขา้มและยิง่ไปกวา่เดิม

สว่นหน้าใช ้“不但不+กรยิา/คณุศัพท์” หรอื “不但没有+กรยิา/คำานาม” สว่นหลังต้องตรงขา้มความคาดหมาย และวาง “反而” 

หลังประธานหน้าภาคแสดง
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Tā bùdàn méiyǒu shēngqì, fǎn’ér xiào le.
เขาไมเ่พยีงไมโ่กรธ กลับยิม้เสยีอีก

新办法不但不省时间，反而更麻烦。
Xīn bànfǎ bùdàn bù shěng shíjiān, fǎn’ér gèng máfan.
วธิใีหมไ่มเ่พยีงไมป่ระหยดัเวลา กลับยุง่ยากกวา่เดิม

21. 从…来看
从 + 角度/依据 + 来看，+ 判断
“从……来看” จำากัดมุมมอง หลักฐาน หรอืขอบเขตในการพจิารณาก่อน แล้วจงึใหข้อ้วนิิจฉัย

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

从目前的情况来看，计划进展得很顺利。
Cóng mùqián de qíngkuàng láikàn, jìhuà jìnzhǎn de hěn shùnlì.

从长远来看，这项投资是值得的。
Cóng chángyuǎn láikàn, zhè xiàng tóuzī shì zhíde de.

22. A来A去 และการสรุปผล
A来A去 / A来A去，都是/就是 + 结果
“A来A去” แสดงการกระทำาเดิมซ้ำา ๆ และเมื่อม ี“都是/就是” ต่อท้ายจะสรุปผลหลังจากทำาซ้ำา

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

他在门口走来走去，显得很着急。
Tā zài ménkǒu zǒu lái zǒu qù, xiǎnde hěn zháojí.

说来说去，就是希望大家按时完成。
Shuō lái shuō qù, jiùshì xīwàng dàjiā ànshí wánchéng.

23. บทเสรมิความเป็นไปได้ “คำากรยิา+得/不得”
动词+得/不得 / 动词+得+动词+不得
แสดงวา่การกระทำาทำาได้หรอืไมไ่ด้ตามเง่ือนไข ความสามารถ การอนุญาต หรอืการรบัไหว

พบบอ่ยในคู่คงท่ี เชน่ 吃得/吃不得、去得/去不得、收得/收不得 คำาถามใชรู้ปบอกเล่า-ปฏิเสธ “กรยิา+得+กรยิา+不得” ได้

这份礼物太贵，我收不得。
Zhè fèn lǐwù tài guì, wǒ shōu bu de.
ของขวญัแพงเกินไป ผูพู้ดจงึเหน็วา่รบัไมไ่ด้

这点儿苦我还吃得。
Zhè diǎnr kǔ wǒ hái chī de.
ผูพู้ดบอกวา่ความลำาบากแค่นี้ยงัทนได้

24. ประโยคสมมติ “万一……，（就）……”
万一+分句A，（就）+分句B
สมมติเหตกุารณ์ท่ีมโีอกาสน้อยแต่ควรระวงั แล้วบอกผลหรอืวธิรีบัมอื

万一 อยูห่น้าประโยคเง่ือนไข มกัใชกั้บเหตไุมด่ีหรอืไมค่าดคิด ประโยคผลใช ้就 หรอืบอกวธิรีบัมอืด้วยคำาสัง่ 应该、可以 ได้

万一下雨，我们就把活动改到室内。
Wànyī xiàyǔ, wǒmen jiù bǎ huódòng gǎi dào shìnèi.
สมมติวา่ฝนตกเป็นเหตกุารณ์ท่ีควรเตรยีมรบัมอื แล้วใหแ้ผนสำารอง

万一联系不上我，就给办公室打电话。
Wànyī liánxìbushàng wǒ, jiù gěi bàngōngshì dǎ diànhuà.
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25. คำาวเิศษณ์บอกวธิ ี尽量 และ 亲自
尽量 + 谓语 / 亲自 + 谓语
“尽量” หมายถึงทำาใหม้ากท่ีสดุเท่าท่ีเป็นไปได้ สว่น “亲自” หมายถึงเจา้ตัวทำาเองไมใ่หผู้อ่ื้นทำาแทน

“尽量” มกัอยูห่น้าภาคแสดงหรอืหลังกรยิาชว่ย สว่น “亲自” ขยายการกระทำาโดยตรง เมื่อใชร้ว่มกันมกัเรยีง “尽量亲自处理”
请尽量在周五以前完成。
Qǐng jǐnliàng zài Zhōuwǔ yǐqián wánchéng.
กรุณาพยายามทำาใหเ้สรจ็ก่อนวนัศุกร์

经理亲自向客户道歉。
Jīnglǐ qīnzì xiàng kèhù dàoqiàn.
ผูจ้ดัการขอโทษลกูค้าด้วยตนเอง

26. คำาวเิศษณ์บอกความถ่ี 老是、通常、时常
主语 + 频率副词 + 谓语
ทัง้สามคำาบอกการเกิดซ้ำา “通常” คือโดยทัว่ไป “时常” คือบอ่ย ๆ และ “老是” คือบอ่ยมากโดยมกัมนี้ำาเสยีงไมพ่อใจ

มกัวางหลังประธานหน้าภาคแสดง ใช ้“通常” กับนิสยัเชงิ客观 และใช ้“老是” เมื่อตำาหนิพฤติกรรมซ้ำา ๆ

这家商店通常九点开门。
Zhè jiā shāngdiàn tōngcháng jiǔ diǎn kāimén.
รา้นนี้ปกติเปิดเก้าโมง

你怎么老是忘记带钥匙？
Nǐ zěnme lǎoshì wàngjì dài yàoshi?
ทำาไมคณุถึงลืมเอากญุแจมาบอ่ย ๆ

27. ลำาดับสว่นขยายกรยิาหลายรายการ
主语+时间+处所+范围/情态+对象+方式+谓语
เมื่อสว่นขยายกรยิาหลายรายการขยายภาคแสดงเดียวกัน มกัเรยีงตาม เวลา สถานท่ี ขอบเขต/ท่าที เปา้หมาย และวธิกีาร

ลำาดับกลางท่ีพบบอ่ยคือ “ประธาน+เวลา+สถานท่ี+ขอบเขต/ความถ่ี/ท่าที+เปา้หมายบุพบท+วธิกีาร+ภาคแสดง” 

การเน้นอาจทำาใหบ้างตำาแหน่งเปล่ียน จงึต้องดขูอบเขตการขยาย

王老师昨天在办公室认真地给我们讲了一遍申请流程。
Wáng lǎoshī zuótiān zài bàngōngshì rènzhēn de gěi wǒmen jiǎng le yí biàn shēnqǐng liúchéng.
เวลา สถานท่ี วธิกีาร และเปา้หมายล้วนอยูห่น้าภาคแสดง 讲
她每天都在图书馆安静地复习两个小时。
Tā měitiān dōu zài túshūguǎn ānjìng de fùxí liǎng ge xiǎoshí.
สว่นขยายเวลาและขอบเขตอยูก่่อนสถานท่ีและวธิกีาร

28. 得不得了 แสดงระดับสงูมาก
形容词/心理动词 + 得 + 不得了
“คำาคณุศัพท์/กรยิาทางจติใจ+得+不得了” แสดงระดับสงูมาก ใชม้ากในภาษาพูดและใชไ้ด้ทัง้ความรูส้กึบวกหรอืลบ

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

听到这个消息，他高兴得不得了。
Tīngdào zhège xiāoxi, tā gāoxìng de bùdéliǎo.

外面热得不得了，我们先别出去。
Wàimiàn rè de bùdéliǎo, wǒmen xiān bié chūqù.
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29. คำาบุพบท 替、同、较
替 + 人 + 动词 / 同 + 人 + 动词/相比 / 较 + 对象 + 形容词
“替” นำาผูไ้ด้รบัประโยชน์หรอืผูท่ี้ถกูทำาแทน “同” นำาผูร้ว่มทำาหรอืสิง่เปรยีบเทียบ และ “较” นำาเกณฑ์เปรยีบเทียบ หมายถึง “

เมื่อเทียบกับ…”
รูปทัว่ไปคือ “替+คน+กรยิา” “同+คน+กรยิา/相比” และ “较+สิง่เปรยีบเทียบ+คณุศัพท์” ความสมัพนัธต่์างกันจงึใชแ้ทนกันไมไ่ด้

我替同事参加了下午的会议。
Wǒ tì tóngshì cānjiā le xiàwǔ de huìyì.
ฉันเขา้รว่มประชุมชว่งบา่ยแทนเพื่อนรว่มงาน

今年的销售额较去年高。
Jīnnián de xiāoshòu’é jiào qùnián gāo.
ยอดขายปีนี้สงูกวา่ปีท่ีแล้ว

30. 由…组成
整体 + 由 + 组成部分 + 组成
“由……组成” บอกวา่สิง่หนึ่งประกอบด้วยสว่นใด โดยองค์รวมมกัเป็นประธาน “由” นำาสว่นประกอบ และ “组成” อยูท้่าย

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

这个委员会由七名专家组成。
Zhège wěiyuánhuì yóu qī míng zhuānjiā zǔchéng.

水是由氢和氧组成的。
Shuǐ shì yóu qīng hé yǎng zǔchéng de.

31. 似乎 และ 仿佛
似乎/仿佛 + 谓语 / 仿佛 + 像 + 内容 + 一样
ทัง้สองคำาแสดงการคาดคะเนท่ีไมแ่น่นอนจากความรูส้กึหรอืเปิดการเปรยีบเทียบ โดย “仿佛” มลัีกษณะภาษาเขยีนและชดัเจนกวา่

มกัวางหน้าภาคแสดงหรอืต้นประโยค และเมื่อเปรยีบเทียบ “仿佛” มกัใชร้ว่มกับ “像、一样”
他似乎已经知道了这个消息。
Tā sìhū yǐjīng zhīdào le zhège xiāoxi.
ดเูหมอืนวา่เขาจะรูข้า่วนี้แล้ว

湖面平静得仿佛像一面镜子。
Húmiàn píngjìng de fǎngfú xiàng yí miàn jìngzi.
ผวิน้ำาสงบราวกับกระจก

32. ลักษณนามกรยิา “眼”
看/瞧 + 数词 + 眼 + 对象
“眼” อยูห่ลังกรยิาการมอง เชน่ 看、瞧 ใชน้ับครัง้ท่ีมองสัน้ ๆ เท่ากับ “มองสกัหน่อย”
รูปทัว่ไปคือ “看/瞧+จำานวน+眼+สิง่ท่ีมอง” มกัใช ้一、两、几 และในภาษาพูด 看眼 อาจละ 一 ได้

你先看一眼这份合同。
Nǐ xiān kàn yì yǎn zhè fèn hétong.
คณุลองดสูญัญาฉบบันี้สกัหน่อยก่อน

她回头瞧了我两眼。
Tā huítóu qiáo le wǒ liǎng yǎn.
เธอหนักลับมามองฉันสองครัง้
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33. 以及 และ 同 ในฐานะคำาสนัธาน
A，以及 B / A 同 B + 谓语
“以及” เชื่อมสว่นขนานและมกันำารายการสดุท้าย สว่น “同” หมายถึง 和/与 และใชใ้นภาษาเขยีนมากกวา่

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

会议讨论了预算、人员以及时间安排。
Huìyì tǎolùn le yùsuàn, rényuán yǐjí shíjiān ānpái.

这件事同大家都有关系。
Zhè jiàn shì tóng dàjiā dōu yǒu guānxi.

34. ปัจจยัท้าย “头”
名词/方位词 + 头
เมื่อ “头” อ่านเสยีงเบา จะเป็นปัจจยัท้ายต่อกับคำานาม คำาบอกตำาแหน่ง หรอืรากศัพท์บางคำา เชน่ 石头、木头、外头、前头
ไมใ่ชลั่กษณนามท่ีเติมได้อยา่งอิสระ ควรเรยีนแต่ละรูปเป็นคำาตายตัว และเมื่ออยูห่ลังคำาบอกตำาแหน่งมกัใชใ้นภาษาพูด

外头风很大，出门多穿一点。
Wàitou fēng hěn dà, chūmén duō chuān yìdiǎn.
ขา้งนอกลมแรง ออกไปขา้งนอกใหใ้สเ่สื้อเพิม่หน่อย

桌边放着一块木头。
Zhuōbiān fàngzhe yí kuài mùtou.
ขา้งโต๊ะมท่ีอนไมว้างอยูห่นึ่งท่อน

35. คำาวเิศษณ์บอกระดับ 过于、相当、较、可、格外、极其
程度副词 + 形容词/心理动词
ใชข้ยายคำาคณุศัพท์หรอืกรยิาทางจติใจ “较” ค่อนขา้งเบา “相当/格外” สงู “极其” สงูมาก “过于” มกัเกินพอดี และ “可” เน้นอุทาน

เลือกตามน้ำาเสยีงและการประเมนิ “过于” มกัใชกั้บการประเมนิไมด่ี สว่น “可” ในประโยคอุทานมกัคู่กับ “了”
这个方案过于复杂，不容易执行。
Zhège fāng’àn guòyú fùzá, bù róngyì zhíxíng.
แผนนี้ซบัซอ้นเกินไป จงึดำาเนินการได้ยาก

雨后的空气格外清新。
Yǔ hòu de kōngqì géwài qīngxīn.
อากาศหลังฝนตกสดชื่นเป็นพเิศษ

36. โครงสรา้งชีโ้อกาส “不X白不X”
不+X+白不+X
หมายถึงถ้าไมใ่ชโ้อกาสท่ีมอียูก็่น่าเสยีดาย จงึตัดสนิใจทำา

X ทัง้สองต้องเป็นกรยิาเดียวกัน 白 หมายถึงปล่อยโอกาสใหเ้สยีเปล่า มกัใชเ้มื่อฟร ีสะดวก หรอืมเีง่ือนไขเอ้ือ

免费的展览，不看白不看。
Miǎnfèi de zhǎnlǎn, bú kàn bái bú kàn.
นิทรรศการฟร ีถ้าไมด่ก็ูเสยีโอกาส

既然顺路，不去白不去。
Jìrán shùnlù, bú qù bái bú qù.
เมื่อผา่นทางอยูแ่ล้ว ไปเสยีหน่อยก็คุ้มกวา่
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37. ประโยค 把 ขัน้สงู: รูป 一+กรยิา และรูปกรรมคู่
主语+把+宾语+一+动词，（就）…… / 主语+把+宾语1+动词+宾语2
“把+กรรม+一+กรยิา” เน้นการกระทำาสัน้ ๆ และผลท่ีตามมา สว่นรูปกรรมคู่นำาสิง่ท่ีได้รบัผลไวห้น้าและคงกรรมอีกตัวหลังคำากรยิา

รูป 一+กรยิามกัพบ 一推、一拉、一看、一听 และมกัตามด้วย 就 สว่นรูปกรรมคู่ใชก้รยิาท่ีรบักรรมสองตัว เชน่ 告诉、教、
问、给 โดยกรรมหลัง 把 ต้องได้รบัการจดัการหรอืผลกระทบ

他把门一推，就走了进去。
Tā bǎ mén yì tuī, jiù zǒu le jìnqu.

一推 เน้นการผลักสัน้ ๆ แล้วสว่นหลังบอกผล

我把这件事告诉了老师。
Wǒ bǎ zhè jiàn shì gàosu le lǎoshī.

这件事 คือกรรม 1 ท่ีถกูนำามาขา้งหน้า สว่น 老师 คือกรรม 2 หลังคำากรยิา

38. โครงสรา้ง “X着也是X着”
X着也是X着，不如/干脆……
บอกวา่การกระทำาหรอืสภาวะหนึ่งจะดำาเนินต่อไปอยูแ่ล้ว แล้วเสนอทางเลือกท่ีคุ้มกวา่

X มกัเป็นคำากรยิาพยางค์เดียวท่ีดำาเนินต่อเนื่องได้และต้องซ้ำาคำาเดิม จากนัน้มกัใช ้不如 หรอื 干脆 เสนอแนะ

等着也是等着，不如先把材料看一遍。
Děngzhe yě shì děngzhe, bùrú xiān bǎ cáiliào kàn yí biàn.
ไหน ๆ ก็ต้องรอ ใชเ้วลาอ่านเอกสารก่อนดีกวา่

坐着也是坐着，干脆帮我整理一下名单吧。
Zuòzhe yě shì zuòzhe, gāncuì bāng wǒ zhěnglǐ yíxià míngdān ba.
ไหน ๆ ก็นัง่อยูแ่ล้ว ชว่ยจดัรายชื่อไปด้วยเลย

39. ประโยคจุดประสงค์ … 为的是…
行动，为的是 + 目的
“为的是” อยูต้่นอนุประโยคหลัง เพื่อบอกจุดประสงค์ของการกระทำาก่อนหน้าอยา่งชดัเจน และมนี้ำาเสยีงค่อนขา้งเป็นทางการ

จดัสองอนุประโยคด้วยคำาเชื่อมและลำาดับท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรได ้แต่หา้มสลับคำาเชื่อมตายตัวและความสมัพนัธท์างตรรกะ

我们提前出发，为的是避开早高峰。
Wǒmen tíqián chūfā, wèide shì bìkāi zǎogāofēng.

他每天记录数据，为的是及时发现变化。
Tā měitiān jìlù shùjù, wèide shì jíshí fāxiàn biànhuà.

40. 总之 แสดงการสรุป
前述内容。总之，+ 总结
“总之” สรุปขอ้เท็จจรงิ เหตผุล หรอืการอภิปรายก่อนหน้า แล้วนำาขอ้สรุปรวม

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

价格合适，交通也方便。总之，这套房子很适合我们。
Jiàgé héshì, jiāotōng yě fāngbiàn. Zǒngzhī, zhè tào fángzi hěn shìhé wǒmen.

大家提出了不同意见。总之，我们还需要再讨论。
Dàjiā tíchū le bùtóng yìjiàn. Zǒngzhī, wǒmen hái xūyào zài tǎolùn.
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41. ลักษณนามเฉพาะ 册、朵、届 เป็นต้น
数词 + 量词 + 名词
ลักษณนามเหล่านี้ใชต้ามประเภทคำานามหรอืหน่วยเหตกุารณ ์เชน่ 册 ใชกั้บหนังสอื 朵 ใชกั้บดอกไมห้รอืเมฆ 届 

ใชกั้บการประชุมหรอืวาระ และ 匹 ใชกั้บมา้หรอืผา้

ใชโ้ครงสรา้ง “จำานวน+ลักษณนาม+คำานาม” และเลือกลักษณนามใหต้รงกับคำานามหลัก

她买了两册词典和一束花。
Tā mǎi le liǎng cè cídiǎn hé yí shù huā.
เธอซื้อพจนานุกรมสองเล่มกับดอกไมห้นึ่งชอ่

一群游客站在两行树之间。
Yì qún yóukè zhàn zài liǎng háng shù zhījiān.
นักท่องเท่ียวกลุ่มหนึ่งยนือยูร่ะหวา่งต้นไมส้องแถว

42. ประโยคเปรยีบเทียบ “A+คำาคณุศัพท์+B+บทเสรมิปรมิาณ”
A+形容词+B+数量补语
ไมใ่ช ้比 โดยวางคำาคณุศัพท์และสิง่ท่ีเปรยีบเทียบ B หลัง A แล้วใชบ้ทเสรมิปรมิาณบอกสว่นต่าง

ลำาดับพื้นฐานคือ “A+คำาคณุศัพท์+B+บทเสรมิปรมิาณ” มกัใชกั้บคำาคณุศัพท์ท่ีวดัได ้เชน่ 大、小、高、低、早、晚、贵 โดย B 

ต้องอยูห่น้าบทเสรมิปรมิาณ

哥哥大我三岁。
Gēge dà wǒ sān suì.

我 คือสิง่ท่ีนำามาเปรยีบเทียบ และ 三岁 บอกสว่นต่างอายุ

这件衣服贵那件五十块钱。
Zhè jiàn yīfu guì nà jiàn wǔshí kuài qián.

那件 คือสิง่ท่ีเปรยีบเทียบ และ 五十块钱 บอกสว่นต่างราคา

43. 据 / 依据 แสดงความหมาย “ตาม/อ้างอิง”
据 + 来源，结论 / 依据 + 规则/证据 + 谓语
ทัง้สองคำานำาหลักฐานของขอ้มูลหรอืการตัดสนิ “据” กระชบัและพบบอ่ยใน 据报道、据调查 สว่น “依据” 

เป็นทางการกวา่และเป็นได้ทัง้บุพบทกับคำานาม

ใช ้“据+แหล่งท่ีมา, ขอ้สรุป” และ “依据+กฎ/หลักฐาน+ภาคแสดง” เมื่อเป็นบุพบท 依据 ไมต่ามด้วย 于 และเมื่อเป็นคำานามพูดวา่ 提
供依据 ได้

据天气预报，明天会降温。
Jù tiānqì yùbào, míngtiān huì jiàngwēn.
ตามพยากรณ์อากาศ พรุง่นี้อุณหภมูจิะลดลง

我们将依据调查结果调整方案。
Wǒmen jiāng yījù diàochá jiéguǒ tiáozhěng fāng’àn.
เราจะปรบัแผนตามผลการสำารวจ

44. 从而/因而 แสดงผลลัพธ์
原因/条件，从而 + 结果 / 原因，因而 + 结果
“从而” และ “因而” เชื่อมเหตหุรอืเง่ือนไขกับผล โดย “从而” เน้นผลท่ีพฒันาตามมา สว่น “因而” ชีเ้หตผุลโดยตรง

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

流程简化了，从而节省了大量时间。
Liúchéng jiǎnhuà le, cóng’ér jiéshěng le dàliàng shíjiān.

天气恶劣，因而航班取消了。
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Tiānqì èliè, yīn’ér hángbān qǔxiāo le.

45. 说A就A
说 + A + 就 + A
“说A就A” หมายถึงพอบอกวา่จะทำาสิง่ใดก็ทำาทันที เน้นการตัดสนิใจหรอืการกระทำาท่ีรวดเรว็ บางครัง้ดฉัูบพลัน

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

他这个人说走就走，一点儿也不犹豫。
Tā zhège rén shuō zǒu jiù zǒu, yìdiǎnr yě bù yóuyù.

孩子说哭就哭，我们都来不及安慰。
Háizi shuō kū jiù kū, wǒmen dōu láibují ānwèi.

46. 没A没B
没 + A + 没 + B
“没A没B” ปฏิเสธคำานามหรอืกรยิาท่ีเก่ียวขอ้งสองอยา่งพรอ้มกัน หมายถึงไมม่ทัีง้สองด้าน และมกัมนี้ำาเสยีงไมพ่อใจหรอืเน้นย้ำา

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

他忙了一天，没吃没喝。
Tā máng le yì tiān, méi chī méi hē.

这间屋子没门没窗，怎么住人？
Zhè jiān wūzi méi mén méi chuāng, zěnme zhù rén?

47. โครงสรา้งเลือกเสร ี“คำากรยิา+什么（就）是什么”
动词+什么+（就）+动词+什么
ใช ้什么 สองตำาแหน่งรบักัน แสดงวา่สิง่ท่ีเลือกไมจ่ำากัดและสว่นหน้ากำาหนดสว่นหลัง

คำากรยิาหน้าและหลังมกัเหมอืนกัน เชน่ 想吃什么就吃什么 คำาวา่ 就 ละได้ แต่คงไวจ้ะทำาใหค้วามสมัพนัธเ์ง่ือนไข-ผลชดัขึ้น

你喜欢什么就选什么，不用问我。
Nǐ xǐhuan shénme jiù xuǎn shénme, búyòng wèn wǒ.
เลือกอะไรก็ได้ตามความชอบของคณุ

需要什么拿什么，别客气。
Xūyào shénme ná shénme, bié kèqi.
ต้องการอะไรก็หยบิได้เลย

48. X也不是, Y也不是
X + 也不是，Y + 也不是
“X也不是，Y也不是” ปฏิเสธอัตลักษณ์ เหต ุหรอืทางเลือกท่ีเป็นไปได้สองอยา่ง มกัตามด้วยความสงสยั ไมพ่อใจ หรอืคำาอธบิายอ่ืน

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

他是生气也不是，难过也不是，只是不想说话。
Tā shì shēngqì yě bú shì, nánguò yě bú shì, zhǐshì bù xiǎng shuōhuà.

这个颜色红也不是，橙也不是，很难形容。
Zhège yánsè hóng yě bú shì, chéng yě bú shì, hěn nán xíngróng.

49. โครงสรา้งลดความสำาคัญ “什么X不X（的）”
什么+X+不+X+（的）
มองความกังวลวา่ X หรอืไม ่X วา่ไมส่ำาคัญ แล้วเน้นเรื่องท่ีสำาคัญกวา่

X มกัเป็นคำาคณุศัพท์พยางค์เดียวหรอืคำากรยิาแสดงความรูส้กึ/การประเมนิ 的 ท้ายวลีละได้ และมกัตามด้วย 先……再说 หรอื 最重
要的是……
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Shénme lèi bu lèi de, xiān bǎ zhè duàn lù zǒuwán zài shuō.
ยงัไมต้่องสนวา่เหนื่อยหรอืไม ่เดินชว่งนี้ใหจ้บก่อน

什么贵不贵的，合适最重要。
Shénme guì bu guì de, héshì zuì zhòngyào.
ราคาไมใ่ชข่อ้กังวลหลัก ความเหมาะสมสำาคัญกวา่

50. ประโยคยอมรบัเง่ือนไข “哪怕……，也……”
哪怕+分句A，也+分句B
ยกสมมติฐานท่ีสดุโต่งหรอืไมเ่อ้ือ แล้วเน้นวา่แมเ้ชน่นัน้ การตัดสนิใจหรอืผลในประโยคหลังก็ไมเ่ปล่ียน

哪怕 นำาเง่ือนไขยอมรบั สว่น 也 อยูห่น้าภาคแสดงของประโยคหลัก มกัใชกั้บ 再、只有、一点儿 

เพื่อสรา้งกรณีสดุขัว้และแสดงความยนืหยดั คำามัน่ หรอืผลท่ีไมเ่ปล่ียน

哪怕只有一天时间，我也要把报告写完。
Nǎpà zhǐyǒu yì tiān shíjiān, wǒ yě yào bǎ bàogào xiěwán.
แมม้เีวลาเพยีงน้อยนิด ความตัง้ใจจะเขยีนรายงานใหเ้สรจ็ก็ไมเ่ปล่ียน

哪怕再困难，我们也不能放弃。
Nǎpà zài kùnnan, wǒmen yě bù néng fàngqì.
สมมติวา่ลำาบากถึงท่ีสดุ ก็ยงัเน้นวา่หา้มยอมแพ้

51. คำาชว่ย “似的”
名词/代词/小句 + 似的 / 像/好像 + 分句 + 似的
“似的” อยูห่ลังคำานาม สรรพนาม หรอือนุประโยค เพื่อแสดงความคล้าย การเปรยีบเทียบ หรอืความรูส้กึไมแ่น่ชดั มกัคู่กับ 像/好像
ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

孩子们像小鸟似的跑出了教室。
Háizimen xiàng xiǎoniǎo shìde pǎo chū le jiàoshì.

他好像没听见似的，继续往前走。
Tā hǎoxiàng méi tīngjiàn shìde, jìxù wǎng qián zǒu.

52. คำาบุพบท “凭”
凭 + 依据 + 谓语
“凭” นำาเง่ือนไข เอกสาร ความสามารถ หรอืหลักตัดสนิท่ีใชพ้ึ่งพา เท่ากับ “อาศัย/ตาม”
โครงสรา้ง “凭+หลักฐาน+ภาคแสดง” พบใน 凭经验、凭本事、凭票入场 สว่น 凭什么 ใชถ้ามเหตผุลหรอืโต้แยง้

观众凭票进入会场。
Guānzhòng píng piào jìnrù huìchǎng.
ผูช้มเขา้หอ้งประชุมโดยใชบ้ตัร

他凭丰富的经验解决了问题。
Tā píng fēngfù de jīngyàn jiějué le wèntí.
เขาอาศัยประสบการณ์อันมากมายในการแก้ปัญหา

53. โครงสรา้งยอ้นถาม “X什么X”
X+什么+X
ซ้ำาคำากรยิาหรอืคำาคณุศัพท์เพื่อปฏิเสธการกระทำา สภาวะ หรอืความกังวลท่ีเพิง่กล่าวถึง

X ทัง้สองตำาแหน่งต้องเป็นคำาเดียวกัน เป็นภาษาพูดตรง ๆ ระหวา่งคนสนิท จงึควรระวงัในสถานการณ์ทางการหรอืกับผูใ้หญ่

急什么急，离开会还有半个小时呢。
Jí shénme jí, lí kāihuì hái yǒu bàn ge xiǎoshí ne.
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谢什么谢，大家都是朋友。
Xiè shénme xiè, dàjiā dōu shì péngyou.
ผูพู้ดบอกวา่ไมต้่องขอบคณุหรอืเกรงใจ

54. ความสมัพนัธเ์หตผุล ขดัแยง้ และเง่ือนไขระหวา่งวลีกรยิา
动词性词语1（原因）+动词性词语2（结果） / 动词性词语1+却+动词性词语2 / 动词性词语1（条件）+就+动词性词
语2
วลีกรยิาสองชุดหลังประธานเดียวกันไมไ่ด้บอกเพยีงลำาดับ แต่ยงัแสดงเหต-ุผล เจตนา-อุปสรรค หรอืเง่ือนไข-ผลได้

เลือกใชรู้ป เชน่ 听到……笑了 สำาหรบัเหตผุล, 想……却…… สำาหรบัขดัแยง้, 有……就…… สำาหรบัเง่ือนไข 

การกระทำาสองอยา่งมกัมปีระธานเดียวกันและต้องเรยีงตามตรรกะ

听到这个消息，大家都笑了起来。
Tīngdào zhè ge xiāoxi, dàjiā dōu xiào le qǐlai.
“ได้ยนิขา่ว” เป็นเหต ุและ “หวัเราะขึ้นมา” เป็นผล

他想帮忙，却不知道该怎么做。
Tā xiǎng bāngmáng, què bù zhīdào gāi zěnme zuò.
ความตัง้ใจอยากชว่ยขดักับการไมรู่ว้า่จะทำาอยา่งไร

55. ประโยค 有 แสดงการมอียู ่การม ีและการติดอยู่
主语+有着+宾语 / 主语+动词+有+宾语
有着 เน้นการมอียูห่รอืคณุลักษณะท่ีต่อเนื่อง สว่น “คำากรยิา+有” บอกวา่มสีิง่หนึ่งติด เก็บ หรอืปรากฏอยู่

有着 มกัตามด้วยลักษณะ ประสบการณ ์หรอือิทธพิลเชงินามธรรม สว่น “กรยิา+有” มกัใช ้写有、印有、挂有、存有 

โดยกรยิาบอกวธิท่ีีสิง่นัน้มอียู ่ทัง้สองแบบไมใ่ชก่ารกระทำาท่ีเสรจ็สิน้

这座城市有着悠久的历史。
Zhè zuò chéngshì yǒuzhe yōujiǔ de lìshǐ.
เมอืงนี้มลัีกษณะท่ีต่อเนื่องคือมปีระวติัศาสตรย์าวนาน

墙上挂有一幅地图。
Qiáng shàng guàyǒu yì fú dìtú.

挂 บอกวา่แผนท่ีมอียูบ่นผนังในลักษณะแขวนอยู่

56. โครงสรา้ง “คำากรยิา/คำาคณุศัพท์+得+บทเสรมิสภาวะ”
动词/形容词+得+动词短语 / 动词/形容词+得+主谓短语 / 动词/形容词+得+固定短语
ใช ้得 นำาหน้าวลีกรยิา วลีประธาน-ภาคแสดง หรอืสำานวนคงท่ี เพื่อบรรยายสภาวะ ระดับ หรอืผลท่ีการกระทำา/คณุสมบติัไปถึง

ขอ้นี้รวมสามขอ้ยอ่ยของ “บทเสรมิสภาวะ 2” หลัง 得 วางได้ �วลีกรยิา �วลีประธาน-ภาคแสดง �สำานวนคงท่ี 

คำาปฏิเสธมกัอยูภ่ายในบทเสรมิ

他忙得忘了吃饭。
Tā máng de wàng le chīfàn.

忘了吃饭 เป็นวลีกรยิาท่ีบอกวา่ยุง่จนถึงสภาวะใด

屋里热得大家都睡不着。
Wūli rè de dàjiā dōu shuìbuzháo.

大家都睡不着 เป็นวลีประธาน-ภาคแสดงท่ีบอกสภาวะซึ่งเกิดจากความรอ้น

HSK Studio | 14 / 16



57. 假如… (就)…
假如 + 条件，（就）+ 结果
“假如” นำาเง่ือนไขสมมติท่ียงัไมเ่ป็นจรงิ ประโยคหลังบอกผลเมื่อเง่ือนไขนัน้เกิด โดย “就” ใชบ้อ่ยแต่ละได้

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

假如明天下雨，我们就改在室内活动。
Jiǎrú míngtiān xiàyǔ, wǒmen jiù gǎi zài shìnèi huódòng.

假如你有问题，可以随时问我。
Jiǎrú nǐ yǒu wèntí, kěyǐ suíshí wèn wǒ.

58. การใชบ้ทเสรมิทิศทางในความหมายสภาวะ
动词/形容词+下来 / 动词/形容词+下去 / 动词/形容词+起来 / 动词/形容词+过来 / 动词/形容词+过去
下来、下去、起来、过来、过去 ไมไ่ด้บอกทิศทางเชงิพื้นท่ีเสมอไป แต่บอกการเริม่ ต่อเนื่อง คงท่ี ฟื้ นคืน หรอืเปล่ียนสภาวะได้

下来 มกับอกการสงบหรอืคงท่ี 下去 บอกความต่อเนื่อง 起来 บอกการเริม่หรอืเพิม่ขึ้น 过来 บอกการฟื้ นสูป่กติ 过去 

บอกเขา้สูส่ภาวะอ่ืนหรอืผา่นชว่งหนึ่ง ต้องตีความรว่มกับกรยิาหรอืคณุศัพท์ขา้งหน้า

听到解释以后，他慢慢平静下来了。
Tīngdào jiěshì yǐhòu, tā mànmàn píngjìng xiàlai le.

下来 แสดงการเปล่ียนจากต่ืนเต้นเป็นสงบและคงท่ี

无论多难，我们都要坚持下去。
Wúlùn duō nán, wǒmen dōu yào jiānchí xiàqu.

下去 แสดงวา่การกระทำาหรอืสภาวะดำาเนินต่อไป

59. 一旦……，就……
一旦 + 条件，就 + 结果
“一旦” เสนอเง่ือนไขท่ียงัไมเ่กิดแต่มโีอกาสเกิดและมผีลมาก สว่น “就” นำาเขา้สูผ่ลท่ีตามมา

มกัใชใ้นการเตือน กฎ และการตัดสนิ ถ้าประธานเดียวกันวางก่อนหรอืหลัง “一旦” ได้ สว่นผลมกัใช ้“就” และบางบรบิทใช ้“便”
一旦发现问题，就要马上报告。
Yídàn fāxiàn wèntí, jiù yào mǎshàng bàogào.
เมื่อพบปัญหา ต้องรายงานทันที

这个系统一旦停止，生产就会受到影响。
Zhège xìtǒng yídàn tíngzhǐ, shēngchǎn jiù huì shòudào yǐngxiǎng.
หากระบบนี้หยุด การผลิตก็จะได้รบัผลกระทบ

60. โครงสรา้งยอมรบัเง่ือนไข “不管怎样说”
不管怎样说，结论/立场
หมายถึงไมว่า่จะมองหรอืพูดอยา่งไร ขอ้สรุปขา้งหลังก็ยงัเป็นจรงิ คล้าย “อยา่งไรก็ตาม”
มกัวางต้นประโยคแล้วคัน่ด้วยจุลภาค ใชเ้น้นจุดยนืสดุท้าย ไมใ่ชค่ำาถาม 怎样说？
不管怎样说，这件事都要先跟家里商量。
Bùguǎn zěnyàng shuō, zhè jiàn shì dōu yào xiān gēn jiālǐ shāngliang.
ไมว่า่จะมองอยา่งไร เรื่องนี้ต้องปรกึษาครอบครวัก่อน

不管怎样说，他主动道歉就是一个好的开始。
Bùguǎn zěnyàng shuō, tā zhǔdòng dàoqiàn jiù shì yí ge hǎo de kāishǐ.
ไมว่า่ยงัมปัีญหาอะไร การท่ีเขาขอโทษก่อนก็เป็นจุดเริม่ต้นท่ีดี
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61. A的A, B的B
A + 的 + A，B + 的 + B
“A的A，B的B” ซ้ำากรยิาหรอืสภาพสองอยา่ง เพื่อบรรยายคนทำาสิง่ต่างกัน มกัเป็นภาพท่ีวุน่วายหรอืแยกยา้ยกัน

ใชต้ามโครงสรา้งและลำาดับคำาท่ีระบุ เปล่ียนสว่นแปรตามบรบิท และคงคำาตายตัวท่ีจำาเป็นไว้

下课后，同学们走的走，聊的聊。
Xiàkè hòu, tóngxuémen zǒu de zǒu, liáo de liáo.

听到消息，大家哭的哭，笑的笑。
Tīngdào xiāoxi, dàjiā kū de kū, xiào de xiào.
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